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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  Третий абзац. 
 
4.  И так далее. 
 

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА   
 
А. Стихи 1-13 представляют  собой  обобщение деятельности ЯХВЕ, посвященной 

человеку Аврааму и его семени. 
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Б.   Хеттские договоры второго тысячелетия до Р.Х. предоставляют нам древнюю, соответ-
ствующую именно той исторической эпохе параллель структуре книги Второзаконие (а 
также книг Исход-Левит и главы И.Нав.24). Этот образец договоров претерпел 
серьезные изменения на рубеже первого тысячелетия до Р.Х. Данное обстоятельство 
дает нам важное подтверждение историчности книг Пятикнижия и книги Иисуса 
Навина. Более подробно на эту тему см. книги Дж. И. Менденхола «Закон и завет в 
Израиле и на древнем Ближнем Востоке» [G. E. Mendenhall, Law and Covenant in Israel 
and the Ancient Near East] и Джона Х. Уолтона «Древняя израильская литература в её 
культурном контексте» [John H. Walton, Ancient Israelite Literature in Its Cultural 
Context], стр. 95-107. 

 
В.   Хеттский договор второго тысячелетия до Р.Х. и его параллель в книге Второзаконие: 

1.   преамбула (Вт.1:1-5, вступление говорящего, ЯХВЕ) 
2.   исторический обзор предыдущих действий Царя (Вт.1:6-4:49, история действий 

Бога по отношению к Израилю) 
3.   условия договора (Второзаконие 5-26): 

а)   общие (Второзаконие 5-11) 
б)   частные (Второзаконие 12-26) 

4.   результаты договора (Второзаконие 27-29): 
а)   выгоды (благословения, Второзаконие 28) 
б)   последствия (проклятия, Второзаконие 27) 

5.   Божественное свидетельствование (Вт.30:19; 31:19, также 32, песнь Моисея 
выполняет роль свидетельства): 

а)   одна копия договора хранилась в храме божества 
б)   другая копия договора хранилась в храме народа-вассала и должна была 

публично прочитываться ежегодно 
в)  уникальными для хеттских договоров поздней Ассирии и договоров, 

практиковавшихся в Сирии, были следующие особенности:  
(1)  наличие  раздела,  в  котором  содержался  исторический обзор 

отношений царя с народом-вассалом 
(2)  раздел с проклятиями был выражен в них менее четко 

 
Г.  Образец хеттского договора второго тысячелетия до Р.Х. и его параллели в книге 

Иисуса Навина: 
1.   отождествление Царя (24:2) 
2.   изложение великих дел Царя (24:2-13) 
3.   обязательства по договору (24:14,23) 
4.   наставление касательно хранения договора в святилище (24:25-26) 
5.   божества участников договора призываются в свидетели (24:22) 
6.   благословения за верность договору; проклятия за его нарушение (24:20) 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:1-13  

1И собрал Иисус все колена Израилевы в Сихем и призвал старейшин Израиля и 
начальников его, и судей его и надзирателей его, и предстали пред Господа Бога. 2И 
сказал Иисус всему народу: так говорит Господь Бог Израилев: "за рекою жили отцы 
ваши издревле, Фарра, отец Авраама и отец Нахора, и служили иным богам. 3Но Я взял 
отца вашего Авраама из-за реки и водил его по всей земле Ханаанской, и размножил 
семя его и дал ему Исаака. 4Исааку дал Иакова и Исава. Исаву дал Я гору Сеир в 
наследие; Иаков же и сыны его перешли в Египет 5И послал Я Моисея и Аарона и 
поразил Египет язвами, которые делал Я среди его, и потом вывел вас. 6Я вывел отцов 
ваших из Египта, и вы пришли к Чермному морю. Тогда Египтяне гнались за отцами 
вашими с колесницами и всадниками до Чермного моря; 7но они возопили к Господу, и 
Он положил тьму между вами и Египтянами и навел на них море, которое их и покрыло. 



Глаза ваши видели, что Я сделал в Египте. Потом много времени пробыли вы в 
пустыне. 8И привел Я вас к земле Аморреев, живших за Иорданом; они сразились с 
вами, но Я предал их в руки ваши, и вы получили в наследие землю их, и Я истребил их 
пред вами. 9Восстал Валак, сын Сепфоров, царь Моавитский, и пошел войною на 
Израиля, и послал и призвал Валаама, сына Веорова, чтоб он проклял вас; 10но Я не 
хотел послушать Валаама, - и он благословил вас, и Я избавил вас из рук его. 11Вы 
перешли Иордан и пришли к Иерихону. И стали воевать с вами жители Иерихона, 
Аморреи, и Ферезеи, и Хананеи, и Хеттеи, и Гергесеи, и Евеи, и Иевусеи, но Я предал их 
в руки ваши. 12Я послал пред вами шершней, которые прогнали их от вас, двух царей 
Аморрейских; не мечом твоим и не луком твоим сделано это. 13И дал Я вам землю, над 
которою ты не трудился, и города, которых вы не строили, и вы живете в них; из 
виноградных и масличных садов, которых вы не насаждали, вы едите плоды". 
 
24:1 «Сихем» У патриархов это было священное место (ср. Быт.12:6-7; 33:18-20; 35:2-4). 
Позже о нем также упоминается в текстах Вт.27 и И.Нав.8:30-35. См. словарь NIDOTTE, т. 4, 
стр. 1213-1216 или ABD, т. 5, стр. 1174-1186. Силом же стал главным священным местом уже 
в период судей, благодаря нахождению там скинии собрания. 

 
□ В книге Иисуса Навина используется несколько терминов, которыми обозначаются 
начальствующие в народе Израиля (ср. 23:2). Их точное значение часто отражает всего лишь 
предположения: 

1.   старейшины, 8:33; 23:2; 24:1  –  BDB 278 
2.   начальники, 23:2; 24:1  –  BDB 910 
3.   судьи, 8:33; 23:2; 24:1  –  BDB 1047 
4.   надзиратели, 8:33; 23:2; 24:1  –  BDB 1009  

 
24:2 «И сказал Иисус всему народу» Очевидно, в ст. 2 он говорил с народом через 
старейшин и начальствующих, поскольку общее число народа было слишком велико, чтобы 
даже чисто физически можно было говорить со всеми сразу.     

 
□ «так говорит Господь Бог Израилев»  Это титул Бога по завету. Обратите внимание на 
количество употреблений слова «Я» в стихах 1-13. Иисус Навин говорит напрямую от имени 
ЯХВЕ (NASB, ср. ст. 3, 4 [дважды], 5 [четырежды], 6, 7, 8 [трижды], 10 [дважды]; 1:1,12,13)! 
□ «за рекою»   Имеется в виду река Евфрат. 

 
□ «издревле»  Термин ’olam следует толковать в свете контекста. Его часто переводят как 
«навсегда, навечно» или «вечный», но данный контекст указывает на подвижность его 
значений (семантическое поле). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ВЕЧНО, НАВСЕГДА, НАВЕКИ 
('OLAM)». 

 
□ «и служили иным богам»  Оба города, Ур и Харран, были центрами поклонения богине 
луны. Само имя «Фарра» (блуждание, BDB 1076) могло отражать это поклонение. Авраам, 
очевидно, тоже участвовал в этом поклонении, в некотором роде. Бог избрал его по благодати, 
а не за его богословие или какие-то выдающиеся заслуги. Раввины утверждают, что он 
подвергался гонениям со стороны своих ближних, поскольку был против идолопоклонства. 
Но истинным героем этого текста (и всех других текстов), является ЯХВЕ, а не определенные 
люди. Избрание Авраама Богом было исключительно актом Его милосердия и благодати и 
всецело соответствовало Его искупительному замыслу (ср. Быт.3:15; Деян.2:23; 3:18; 4:28; 
Лк.22:22).  

 
24:3-4   ГЛАГОЛ «дал» (BDB 678, KB 733, Qal-ИМПЕРФЕКТ) употребляется в этих стихах 
трижды, акцентируя внимание на могуществе ЯХВЕ, Его абсолютном контроле над всем и на 
Его извечном замысле. 
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24:4  «гору Сеир»   Так здесь обозначена земля к югу от Мертвого моря вплоть до Акабского 
залива, которая обычно отождествляется с Эдомом. ЯХВЕ отдал эти земли потомкам Измаила 
(ср. Быт.16:7-14; 17:18,20).  

 
24:5   Прочитайте фрагмент Быт.15:12-21. Это было намеренное действие со стороны ЯХВЕ. 

 
24:6  «колесницами»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «КОЛЕСНИЦЫ».  

 
24:7 «тьму»  Это облако олицетворяло присутствие ЯХВЕ: для одних – облако тьмы (для 
египтян), а для других – облако света (для израильтян, ср. Исх.14:19-20). Это же самое слово 
(BDB 66) используется и при описании девятой казни египетской (т.е. густой тьмы, ср. 
Исх.10:22). 

 
24:8 «земле Аморреев»  Так здесь названа территория к востоку от реки Иордан, которая 
перешла во владение коленам Рувима, Гада и Манассии (ср. Чис.21:21 и далее).   

 
24:9  «Валак…Валаама»   На этот случай, когда лжепророк Валаам пытался проклясть 
Израиль (ср. Чис.22), есть ссылки в нескольких книгах Библии (ср. Вт.23:4-5; И.Нав.13:22; 
здесь; Неем.13:2; Мих.6:5). 

 
□ «пошел войною на Израиля»  В книге Роберта Братчера и Баркли Ньюмана «Справочник 
переводчика по книге Иисуса Навина» [Robert Bratcher and Barclay Newman, A Translator’s 
Handbook on the Book of Joshua], изд UBS, присутствует полезное замечание по поводу того, 
что эти слова, как видится, противоречат сказанному в текстах Чис.22:6,11; Вт.2:9; Суд.11:25. 
По этой причине некоторые толкователи предположили, что здесь это выражение следует 
понимать как  

1.   приготовился сражаться 
2.   воспротивился 
3.   противостал 
4.   стал на его пути 
Однако употребленный здесь ГЛАГОЛ (BDB 535, KB 1086, Niphal-ИМПЕРФЕКТ), похоже, 

всегда означает «воевать, сражаться» (напр., 9:2; 10:25,29,31; 19:47; Суд.1:5; 9:17; 11:8,25). 
 

24:10 Термин, переведенный здесь как «благословил», представляет собой сочетание 
ГЛАГОЛЬНЫХ форм Piel-ИМПЕРФЕКТА и Piel-ИНФИНИТИВА АБСОЛЮТНОГО, образованных 
от одного и того же корня (BDB 138, KB 159), что является грамматическим способом 
выражения усиления или интенсивности действия. 

 
24:11  «Аморреи»   Этот термин, вероятно, означает «горцы, жители гор». Он также 
использовался в качестве собирательного термина для обозначения всех племен, населявших 
Ханаан до Израиля. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «НАРОДЫ, НАСЕЛЯВШИЕ ПАЛЕСТИНУ ДО 
ИЗРАИЛЯ». 

 
□ «Хананеи»  Этот термин использовался в значении «жители равнины/низменности». Он 
также употреблялся в качестве собирательного термина для обозначения всех народов Ханаана в 
целом. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «НАРОДЫ, НАСЕЛЯВШИЕ ПАЛЕСТИНУ ДО ИЗРАИЛЯ». 

 
24:12 «шершней»  Вполне возможно, что это метафора, обозначающая Божественное 
воздействие на человека/людей, которое производит в них страх. И хотя есть несколько таких 
упоминаний (ср. Исх.23:28; Вт.7:20), нигде не говорится об этом как о фактически 
произошедшем действии. Подобная метафора используется и в тексте Вт.1:44. 

 
24:13   Земля Обетованная была незаслуженным даром благодати израильтянам от ЯХВЕ, 
целью которого было созидание такого народа, который бы отражал характер Бога и Его 
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любовь ко всем народам земли. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ОСОБЕННОСТИ ЕВАНГЕЛЬСКОГО 
ВЗГЛЯДА БОБА АТЛИ».  

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:14-15  

14Итак бойтесь Господа и служите Ему в чистоте и искренности; отвергните богов, 
которым служили отцы ваши за рекою и в Египте, а служите Господу. 15Если же не 
угодно вам служить Господу, то изберите себе ныне, кому служить, богам ли, которым 
служили отцы ваши, бывшие за рекою, или богам Аморреев, в земле которых живете; а 
я и дом мой будем служить Господу. 
 
24:14-15 В этих стихах присутствует целая серия ГЛАГОЛОВ в форме ИМПЕРАТИВА, 
описывающих повеления Иисуса Навина израильским коленам:  

1.   «бойтесь», BDB 431, KB 432, Qal-ИМПЕРАТИВ, ср. Лев.19:32; 25:36,43; Вт.5:29; 
6:2,13,24; 10:12,20; 13:4; 14:23; 17:19; И.Нав.4:24 

2.   «служите»,  BDB 712, KB 773,  Qal-ИМПЕРАТИВ;  обратите внимание, как часто этот 
ГЛАГОЛ употребляется в главе И.Нав.24 (ср. ст. 
2,14[дважды],15[четырежды],16,18,19, 20,21,22,24,31)! 

а)   в искренности (BDB 1071) 
б)   в истине (BDB 54) 

3.   «отвергните» (букв. «отвернитесь»),  BDB 693, KB 747, Hiphil-ИМПЕРАТИВ, ср. 
Быт.35:2; 1Цар.7:4 

4.  «изберите»,  BDB 103, KB 119,  Qal-ИМПЕРАТИВ, ср. ст. 22.  Вера по завету включает 
в себя решение вследствие человеческого выбора, а также выбор Божественный! 
Вера по завету – гораздо больше, чем просто семейная вера или национальная вера. 
Это должна быть вера личная (ср. Ин.1:12; 3:16; Рим.10:9-13)! 

 
□ 
NASB                        «в искренности и истине»  
                                   (синод. – «в чистоте и искренности») 
NKJV                        «в искренности и в истине» 
NRSV                        «в искренности и в верности» 
TEV                           «искренне и верно» 
NJB                            «правдиво и искренне» 

В переводе JPSOA значится «с безраздельной верностью». Эти термины фокусируют 
внимание на внутреннем состоянии и внешнем образе жизни (ср. Вт.6:4-5). Ветхозаветный 
термин «истина» (BDB 54) образован от древнееврейского корня, означающего «вера, верить, 
доверять», и являющегося параллелью соответствующим новозаветным терминам (pistis, 
pistos, pisteuō). См. частную тему ниже. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ВЕРА, ВЕРИТЬ, ДОВЕРЯТЬ (НОВЫЙ ЗАВЕТ)    

  
24:15   Здесь из уст Иисуса Навина звучит категорическое заявление о его личной вере и вере 
его семьи. Он верно служил ЯХВЕ всю свою взрослую жизнь, а теперь, в ее завершение, он 
торжественно подтверждает свою веру.   

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:16-18  

16И отвечал народ и сказал: нет, не будет того, чтобы мы оставили Господа и стали 
служить другим богам! 17Ибо Господь - Бог наш, Он вывел нас и отцов наших из земли 
Египетской, из дома рабства, и делал пред глазами нашими великие знамения и хранил 
нас на всем пути, по которому мы шли, и среди всех народов, чрез которые мы 
проходили. 18Господь прогнал от нас все народы и Аморреев, живших в сей земле. 
Посему и мы будем служить Господу, ибо Он - Бог наш. 
 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/vzglyad_boba_atli.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/vzglyad_boba_atli.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/verit_nz.htm


24:16-18  «И отвечал народ»   В этих стихах – торжественное заявление народа Израиля о 
своей вере, в ответ на слова Иисуса Навина. Это не что иное как церемония обновления 
завета, ср. ст. 26-27 (также см. ст. 16-18, 21 и 24). 

 
24:17-18    Здесь повторяются свидетельства о верности ЯХВЕ и Его искупительных 
действиях по отношению к Израилю: (1) исход из Египта; (2) чудеса, способствовавшие 
освобождению; (3) Божье присутствие и всесторонняя забота в период странствования по 
пустыне; и (4) победа над ханаанеями и овладение Землей Обетованной (ср. Быт.15:16).  

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:19-28  

19Иисус сказал народу: не возможете служить Господу, ибо Он Бог святой, Бог 
ревнитель, не потерпит беззакония вашего и грехов ваших. 20Если вы оставите Господа 
и будете служить чужим богам, то Он наведет на вас зло и истребит вас, после того как 
благотворил вам. 21И сказал народ Иисусу: нет, мы Господу будем служить. 22Иисус 
сказал народу: вы свидетели о себе, что вы избрали себе Господа - служить Ему? Они 
отвечали: свидетели. 23Итак отвергните чужих богов, которые у вас, и обратите сердце 
свое к Господу Богу Израилеву. 24Народ сказал Иисусу: Господу Богу нашему будем 
служить и гласа Его будем слушать. 25И заключил Иисус с народом завет в тот день и 
дал ему постановления и закон в Сихеме. 26И вписал Иисус слова сии в книгу закона 
Божия, и взял большой камень и положил его там под дубом, который подле святилища 
Господня. 27И сказал Иисус всему народу: вот, камень сей будет нам свидетелем, ибо он 
слышал все слова Господа, которые Он говорил с нами; он да будет свидетелем против 
вас, чтобы вы не солгали пред Богом вашим. 28И отпустил Иисус народ, каждого в свой 
удел. 
 
24:19  «не возможете служить Господу»   Эти слова соответствуют откровению, данному 
Богом Моисею и записанному в тексте Вт.31:16-22. По-видимому, Иисус Навин подчеркивает 
здесь трудность служения святому Богу. Система жертвоприношений, описанная в книге 
Левит, была средством, позволяющим грешным людям приближаться к святому Богу и 
поддерживать общение с Ним (т.е., на условиях завета). Это невозможно обеспечить лишь 
нашими собственными усилиями. 

 
□ «Бог святой»  Оба термина имеют форму МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА (т.е. МНОЖЕСТВЕН-
НОГО ЧИСЛА ВЕЛИЧИЯ), что усиливает смысл сказанного. 

 
□ «Бог ревнитель»  Здесь употреблено слово из любовной лексики, которое подразумевает 
глубокие личные взаимоотношения (ср. Исх.20:5; 34:14; Вт.4:24; 5:9; 6:15). О Боге в Библии 
говорится как об «отце», и даже как о «муже» (ср. Ос.1-3). 

 
□ «не потерпит беззакония вашего и грехов ваших» (NASB – «Он не простит…»)  
Послушание завету играет решающую роль. Бог – верный, но завет с Ним – обусловленный. 
Грех влечет за собой последствия! ЯХВЕ не будет смотреть на неповиновение Ему сквозь 
пальцы (ср. Исх.23:21). Именно в этом заключалась проблема первого завета – в 
неспособности падшего греховного человечества сохранить общение со святым Богом. 

 
24:20  «Если»   СОЮЗ «если» указывает на условный характер завета и обетований ЯХВЕ 
(напр., Вт.28:1-2,15). Все благословения ЯХВЕ в главах Вт.27-28, так же как и Его обетования 
по части земли, являются обусловленными, т.е. их исполнение поставлено в зависимость от 
верности и послушания Ему народа Израиля. Это верно в отношении как Ветхого Завета, так 
и эсхатона! 

 
24:22  «вы свидетели о себе» (NASB – «Вы – свидетели против себя»)  У завета есть и 
права, и обязанности. Слово «да» завету влекло за собой определенные привилегии и 



последствия. Израиль подтвердил свои заветные отношения с ЯХВЕ в тексте 24:16-18, а затем 
еще раз – в ст. 24. 

 
24:23  «отвергните чужих богов, которые у вас»   ГЛАГОЛ «отвергните» (BDB 693, KB 747) 
употреблен здесь в форме Hiphil-ИМПЕРАТИВА (ср. ст. 14; Быт.35:2; 1Цар.7:4). Эти боги уже 
находились в их среде (т.е. боги ханаанеев). Текст Ам.5:27, кажется, подтверждает такую 
возможность, но вторая половина данного стиха подразумевает состояние («обратите сердце 
свое» [NASB – «склоните»], BDB 639, KB 692, Hiphil-ИМПЕРАТИВ), а не реальные предметы. 
Этот стих призывает Израиль «склонить сердце свое к Господу», но текст 3Цар.8:58 
призывает ЯХВЕ заставить Свой народ «наклонить» (ср. Пр.21:1; Пс.140:4 отриц.) свое сердце 
к Нему. Древнееврейская фраза может передавать оба значения. 

 
24:26  «взял большой камень»   Текст Вт.16:20-22 запрещает это делать. Но не забывайте, 
что решающее значение имело назначение этого камня. Фактически это было третье служение 
обновления завета!  

 
24:27  «он слышал»   Такая персонификация камня была для них обычным делом (ср. 
Авв.2:11; Иез.36:4,6). Это было характерной особенностью хеттских договоров – призывать в 
свидетели объекты естественной природы (скалы, деревья, облака, горы). В прошлом Иисус 
Навин уже использовал камни в качестве памятных знаков (две кучи камней в главе И.Нав.4). 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:29-30  

29После сего умер Иисус, сын Навин, раб Господень, будучи ста десяти лет. 30И 
похоронили его в пределе его удела в Фамнаф-Сараи, что на горе Ефремовой, на север от 
горы Гааша. 
 
24:29  «раб Господень»   Этот титул часто использовался в отношении Моисея, а в 
отношении Иисуса Навина – только один раз, здесь. См. пояснение к тексту 1:1.  

 
□ «ста десяти лет»  В таком же возрасте умер и Иосиф (ср. Быт.50:26). Вполне возможно, что 
этот возраст был символом благословенно прожитой жизни. 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:31  

31И служил Израиль Господу во все дни Иисуса и во все дни старейшин, которых 
жизнь продлилась после Иисуса и которые видели все дела Господа, какие Он сделал 
Израилю. 
 
24:31  Эта тема в Ветхом Завете звучит довольно часто. Те из израильтян, кто лично был 
свидетелем/испытал на себе могущество ЯХВЕ и спасение из египетского рабства, оставались 
верными Ему, но уже следующее поколение, которое только слышало обо всём этом, часто 
сбивалось с истинного пути (напр., период, описанный в книге Судей). 
 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.24:32-33  

32И кости Иосифа, которые вынесли сыны Израилевы из Египта, схоронили в 
Сихеме, в участке поля, которое купил Иаков у сынов Еммора, отца Сихемова, за сто 
монет и которое досталось в удел сынам Иосифовым. 33После сего умер и Елеазар, сын 
Аарона, и похоронили его на холме Финееса, сына его, который дан ему на горе 
Ефремовой. 
 
24:32  «кости Иосифа»   Это была просьба самого Иосифа (ср. Быт.50:24-26; Исх.13:19). 
После смерти он был забальзамирован, с особой тщательностью и заботой, по египетскому 
обычаю. 

 



□ «которое купил Иаков у сынов Еммора»  (ср. Быт.33:19). При распределении земель 
Сихем был отдан в удел двоим сыновьям Иосифа, Ефрему и Манассии. 

 
□ 
NASB, NRSV           «монет»  
                                   (синод. – «монет») 
NKJV, TEV, NJB    «сребреников» 

Древнееврейский термин, употребленный здесь, неясен (BDB 903, Быт.33:19; Иов.42:1). Он 
встречается всего три раза во всем Ветхом Завете. Скорее всего, имеется в виду неизвестная 
единица веса, выполнявшая функцию денег. В Септуагинте этот термин переводится как 
«ягненок», что может означать (1) форму монеты, в виде ягненка, или же (2) стоимость 
ягненка (ср. NIDOTTE, т. 4, стр. 239). 

 
24:33  «Елеазар»   Первосвященник, совершавший свое служение во времена Иисуса Навина, 
тоже умер, и он был погребен в Гиве (синод. – «на холме Финееса»), не в городе во владениях 
колена Вениамина, а в располагавшемся возле Силома, во владениях Ефрема.  

 
 

 

 

 

 

 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   В чем заключается различие между главами 23 и 24? 
2.   Действительно ли Библия учит о недопустимости межрасовых браков? 
3.   Является ли эта глава литературным фрагментом, написанным в дни Иисуса Навина, 

или же она была добавлена позже? 
4.   Почему МЕСТОИМЕНИЕ «Я» так часто употребляется в стихах 3-13? 
5.   Был ли Авраам политеистом до того как Бог призвал его? 
6.   Почему стихи 14 и 15 так важны в описании сути библейской веры? 
7.   Являются ли стихи 29-33 более поздним добавлением? 
 

 


